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DELIVERY NOTE I

(‘! ) Zustomer [nvoice Address (2} R"é‘marks
Magna PT S.p.A. Our ID number: (3} No.
Via dei Ciclamini, 4 DE143449116 441280
J1 70026 Modugno (Bari) Your 1D no...: @) Date
) ITO4886850728 20.05.19
5} Supplier (6} Freight {7} Dalivery (really} Invoice
SN- 91001505 paid | | unpaldl Railrcad cqr | Carvier {8) No.
M e‘iﬁal dyn e GmbH Fraight gogds | foreign vehicle
BuchenwaldstraBe 2 Express grodg o eide
D 77736 Zell am Harmersbach — {8) Deto /{0@@‘, j
08 -
[ 110) Your Ref {11) Your Grder No./Date {15} Additiona! Datails {12} Qur Departement {13) Direct dial| {14} Our Ref No.
550003490102 Wirner Mathias
15.05.19
{18} Shipment Mathod aid(20}unpaid §21) Packing W {22} Marks {23} Total Waight kg {24}
DHL Italy look gross et
X | below 489 396
{25} Shipping Address ) Placa of unload
GQETRAG S.p.A., Via del Ciclamini, 4, 1 70026 Modugno (Ba 14248
27 {29) Descripti ' {0} a1 || @0 Customar Remark
(I{=os.}) 28 Part-No. (2?1 E::gﬂzmn n Quantity UM Quantity =T : : 5 Remarks
1 | 2503519500 2000 | Pi
857835 Achskegelrad
Container 40/KLT 4314 50| Pi
Batch number 303510
1/FP-Euro-Poolpalett
1/A1208 - Abdeckung
Ao 2zf B
HUEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE
Quiintita dichiprata, R0+
Qupintits effetfiva;
Tipp Imballaggia:
Quintitd Imballi;
Coi|formita alle schede d'imballor @
Daa controlios e [9 9‘{’19 [?
Firrha
{42) Goods Inwards Remarks {43} Quantity Check {44) Quality Check {45) Receiver {48) Invoice Check
IDate
INme.’
Na.




hiwer

T

nnah Max Alcher KG » MaxAicharAllee 142 » (3:83404

WE-R26¢04 [co—- 0052

Stahlwerk Annahiitte

Fon: +49 (0) 8654 487-0

Fax; +49 {0} 8654 487-068

Mail: stahlwerk@annahuatte.com
Web: www.annzhuette.com

ZUGVERSUCH * TENSILE TEST * ESSAI DE TRACTION

Auftragsar, Dalum
Srd:rr h]la. g 722-0020 gﬂtﬂ 1.02.19
G, Ua la commende ale
Metaldyne GmbH Kundanbesteilung Nr
Customer ardar Na 323307
No. ¢a la commends client
Buchenwaldstr. 2 Glatabmassung Schmaize Nr.
Casting dimension 178 x 178 mm Cast No,
D 777386 Zell am Harmersbach Dimension de la coutée No. de |a conléa
., HO523 303510
ZERTIFIKAT * CERTIFICATE * CERTIFICAT DIN EN 10204:2004 Abnahmepriifzeuqnis 3,1
Werkstolf Werksioff Ni Ab
Mater?a? CC E vw4s21+U+PE Material No,r 1.8571* Dimension” 28,00 mm
Matdriau Ng, Du matdriay, Dimension
Produs form Targtr ™ 8000, 00 100,00 | el o
ratdudt form a manslo Brance -
Forme du praduil Stabstahl Lonnguaur ! -a,a0 Télémmatﬂmensionnella +lJf 0.13
Anforderungen TL 0842-02/24.07.2014 {VW-TL4521/01.2009 wad Umifarmung
Egareas Anlehnung an EN10084/06.2008) Doformatian 48,0
SCHMELZANALYSE 9% * HEAT ANALYSIS 9 * ANALYSE DE LA COULEE %
c 0,8 |si 0,09 Mn 0,71 P 0,011 (s 0,031 [cr 0,72 |Mo 0,28 |Ni 1,52
Cu 0,14 |sn ;006 |A1 0,028 (v 0,01 B 00,0002 T 0,001 INb 0,002 1w
Co sb As 0,005 |Te ca 0,0009 N 0,0100 u Bi
STIRNABSCHRECKVERSUCH *  JOMINY TEST *  ESSAI DE JOMINY Normalisiort bei "G Gehariet bet °C
Nomalized at Hardaned at
mm 1,50 5,00 10,00 25,00 Normalise a Tramps a
HRC 43,9 42,6 35,9 25,9
mm
HRC
Lisferzusiand

Condilien cf dalivery U

Pritaniarderungen (wann nichls anderes vereinbar). Zug varsuch DIN EN 150 6892-1.2017-02
Kerbschlagbiegaversuch DIN EN IS0 148-1:20$7.05 * Shmnbsd-mckvarsud'l DINEN 180 642-1:199% J HABUSL
Ramheiispradbastimmung DIN 50602;1985-09 * AbschreckkomgtéRe DIN EN IS0 643.2053-05

Behandungs-  Proze Zugtastigkell Sruchalnschntinung Etat dn tivralson
zustand B [mrn] Re [MPa] Fm [MPa] a [!i] Z[%)
Trealment cond  Spacimen Tesl bar Yield strenpth  Tensile strangth  Elongation Reduct cfaraa Hérle
Elal No Limie Résislance Stiction & Hardness
delratemenl  d'éprowvette  Eprcuvetls délastique ala fraction Allongement la ruplura Duraté
230 usw
Kerbschlagbiegeversuch * NOTCHED BAR IMPACT TEST * ESSAI DE RESILIENCE Koengrossa
Behandiungs-  Proba Nr, Priftamperalur Probarferm L Lidngs *bongitudinal® Kerbschiagarbeil Grain size
zustend "C Lengitudinal Grosseur de graln
Trestmaent cond. Speciman Tostlemparature  Speciman form Notch leughnass
Etat Na Temparatura Forme Q  Quer*Trandversal 5=
de lrailernent d'éprouvette  desssi d'éprouvalta Transversal Risillance
Meta'dyﬂe Zell Reinhelisgrad -
Dauzad af pum!;é
Deagré da pure!
Gepriplnle S %ﬂ
Datum JK:A=1,5;BCD=0
E:ﬁ:;{,‘;;’;,ﬂf,‘,é Riss- wnd Verwechslungsgepriift O-Gehalt: 8ppm K4=0
Ramarks /
1danl, marking
Remarquas f
Marquage

Hurteprifung nach Brnsll DIN EN IS0 6506-1;2015-02
* CC Swanggussverfatiren * E Elektelichibogenafen * Y Sauerstothlasverfahren

¥ EIER Kommanditgesellschalts GmbH & Co, ¥G v AG Traunsteln* HRA 4666
&%\"\gﬁ\[ﬂ h{,@;ﬂfﬂ:}:;;% PHG: Verbundbau Mitterfalden GmbH » AG Traunsteln » HRB 252

Stahlwerk Annahiitte Beteiligung GmbH = AG Traunstein « HRE 8742
Geschiftsfithrer: Xatharina Efsf « Tanja Jursa

Raiffelsanbank Salzburg reg.Gen.mb.H.
A-50205alzhurg
IBAN: ATA9 3500 DGDO 160L 5737 « SWIFT [BIC): RVSAAT2S

Olesas Zeugms wurde maschinall esslafit. For den [ahalt {st Abnahmebeauftragter
verantwasllich, (Formblatt Nr.: 04-FB-QS-04°Rav 05/03.2018)

Zertifiziert nzch

DHN EN JSD 3001 = DIN EN [SO 14001

|ATF 16949 » BIN EN IS0 50001

UST-IDNR.: DE 128 594 £18 » ST-NR.: FA BGL 105/150/91306




o

b

Proof of Del

M‘M“_)M T - T - M

Ordine di Trasporto / Transport Order |
: P P - Y’/4

Mittente N° partita IVA Data { Dats
Sender VAT-ID-No. ata/ Date

20-MAY-2019

METALDYNE GMBH - WISAG GMBH,

STOCKFELDSTR. 5
D~79336 HERBOLZHEIM

Indirizze del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code
QFB-EC-1746159

Condizion] di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

Destinatario N° pariita VA Dmdmﬁe Df&”ﬁr{sﬁ“ DHI. FREIGHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. Dﬁd&%ﬂm Dg:&ésg;%anam HERBOLZHEIM

P P BREISGAUARLILEE 10
Uaf Daeni | p-79336 HERBOLZHEIM

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUSNO [iebaps [fsmmes) Te] 3
alt Faxs:
VIA DEI CICLAMINI 4 oters
I-70026 MODUGNO EXW N
Ao ananan e | T et \
— . sl part i ni minal referen
ge‘?i\rr':zr; 2.;'{ doroerslr;egna della merce [ ?.es 1 o ¢ \ \
Rifelimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Valug fokinsurance \ )
\No}! IMP~INW<508740

Tetininal di arrivo Numero telefonice’
Destination terminal Contacttel, =~ /
| 'BART \\\ +-39 / 80 5315611

Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce” ~Tagffa doganale Y | Pesolordoinkg ~~ Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing” / Custom’s tariff number | Gross \v@;‘m kg Value {with currency)

/
KEGELRég \\\5///
1 | PLE {KEGELRAL 414,0
1| PLE |KEGELRAD 489.0
s N

REY

EX WORKS oo ectllnink, | o peso rdonka.
Din. X anx anx on = 0. 869 1] 0. 00 903- 0 903- 0

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari 7 Spacial instructions Allegati / Enclosures

1 STELLPLATZ / 835735
EPTLIISAY RO o,

e Wy

ivery

5 PR
Via gei Cidasini, sng - 16026 Modugno (37)
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT é bid 4 firma del mittente
Collection at sender Delivery ta consignee Accerding to CMR, transport damages hiave to be noted on the franspait order (Pm B ﬂ re of sender
= upen delivery of the consignment. Damages not visthle extemally shou'd be notifi né Ig
@ Data/Date Data / Date viting to the respensible EURQCONNECT terminal within 7 days after defivery, ;
5 :— u [ ;Ff\! 1 el P H
= | Orario /Timz Orarlo / Time _‘_“‘w JEILD ¢ evd dl
5 Ven.aca su gudlifd\e cuantitd”
5 | Titma dellautista / Drivers signature | Firma del Gestinatario Nome dl chi firma in stampatello U
= Consignes’s signature Consignee’s name in block letters
&
=]

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sona vincolate alle Condizioni Generali di trasnorte EUROCONNECT {vedi retro).



